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GB - Please read the ‘Instructions for Safe Use® booklet before using your product. FR - veuillez lire le paragraphe = Instructions pour une utilisation en toute sécurité = avant d’utiliser votre
produit. IT - Leggere con attenzione il libretto “ struzioni di Sicurezza®™ prima di utilizzare il prodotto. DE - Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerdts aufmerksam die B edienungsanleitung
zur sicheren Benutzung®. ES - Por favor lea las “instrucciones de seguridad® antes de utilizar el producto, AL - Ju lutemilexoni brashurén “Udhézimet pér pérdorimin e sigurt® para se t&8 pérdorni
produktin tuaj. BG - &0nA npeay 03 M2Non2eare ypeda NpoHeTe ,, MHCTpYKUMKMTe 23 ekcnaoatauma®. HR - MalimWas procitajte upute za sigurnu upotrebu prije upotrebe Waseg uredaja. CZ - Pred
pouZitim wirobky sidikladne pfeététe a dodruj te pokyny v broFufe “Instrukce pro bezpecné pougivant™. - DK - Las venligst vejledningen “Instruktioner for slkkertbrug®, inden du tager produktet
| brug. EE - Enne toote kasutuselevdtmist, palun lugege L5301 “luhised foote ohutuks kasutamiseks”. Fl - Tutustu ennen tuotteen kayttdd “ohjeet turvallista kayttdsd varten™ ohjeeseen, GR -
Nopokotcy Awbdors Ty evdTnmo f Odnyiss yio Ao oia Xpnon® oto BiBAo admycdy, mpw xpnolpomoiasts to mpoidy, HU - Kérjik, olvassa el a “Hasznalati Otrmutato® fizetet a termek hasznalata
eldtt, LT - Pries pradedami naudoti produkta, pragome perskaibyti © Saugaus vartojimo instrukecija®. LY - Pirms produkta lietosanas &lasiet broslru “Drosas lietosanas instrukecija™ ML - Lees de
gebruiksaanwijzing voor u het produkt in gebruik neemt. MO - Yennligst les veiledningen “Instruksjoner for sikker bruk” far du bruker produktet. PL - Przed uzyciem produktu, prosze zapoznac
sie z instrukcja bezpiecznego u@ytkowania. PT - Por favor leia 0 manual “Instrugdes para utilzacdo em seguranca®™ antes de comecar a usar o produto. RO - Instructiunile de utilizare =i instalare
trebuie citite obligatoriu inainte de instalarea =i folosirea produsului si respectate intocmai. FU - MepegwcnonszoeaHues NprBopa Heof X 0aW mo 02HAKOMKTBCA C AHCT PYKLM BR N0 3KCNAYaTaLM K,
RS - talimo procitajte ‘Uputstva za bezbednu upntrel:uu pre koriséenja proizvoda. SK - Pred pouZitim vasho wyroblky, =i prosim dékladne pre&itajte a dodrzujte pokyry v brozire “Mavod na
berpecné powzivania™. SI- Pred uporabo izdelka prosim preberite navodila za uporabo. SE - Var vinliglas “Instruktioner fiir sdker anvandning™ innan ni anvander denna produkt. TR - Litfen drin

kullanmadan dnce kullanma kilavuzundaki ‘Giivenli Kullanim Talimatlan® bilimind okwyunuz, UA - Byas nacka, Nepes N04ETHOM BMKOPUCTSHHA NPUAADY NPOHMTAATE “IHCT pykuii 3 ekcnayaTauii®,



GB - Contentmay vary accordingto yourmodel. FR - Le contenupeutvarier en fonction de votre modéle. IT - | contenuti possono variare secondoilmodello. DE - derinhalt kann je nach modellvariieren. ES - elcontenido puede variarenbase a
sumodelo. AL - PErmbajtjamund té variroj sipas modelit tuaj. BG - CbAbpik aHUETO MOK € 1a BapWpPa B 3aBMCUMOCT T Bawmamogen. HR - sadrzaj se mozZe razlikovatiu skladu. CZ - obsah semuze lisit v zavislosti na vasem modelu. DK -indholdet
kanvarierei henhold til modellen. EE - vasim modelom ee sisuvdibolenevalt teie mudelist erineda. Fl - sisaltd saattaa vaihdella mallista dippuen. GR - Tomepiexopsvo svBexstalva SIpepsl avaioya pE to povreAa. HU - modelltél fliggden a
tartalomvaltozhat. LT - turinys gali skirtis priklausomai nuo modelio. LV - Saturs var atskirtiesatkariba no modela. NL - inhoud kan varieren volgensuw model. NO -innholdet kan variere avhengig avmodellen. PL - zawartosé moze by¢ innaw
zaleznosciod modelu. PT - o contelido pode variar de acordo com omodelo. RO - continutulpoate varain functie de model. RU - cogeprimmoe MoK e TMEHATBCA B 3aBUCHMMOC TMOT MOZENM. RS -. cagpik aj ce MOX e pasnuKoBaTH Y 3aBMCHOCTMOZ,




